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 نوع مقاله: پژوهشي

 ؛اناجيل و چالش آيات الحاقي

 هاي اناجيل اربعهها و ترجمهبررسي آيات الحاقي در کدکس

 پسا دكتري پژوهيگا   ك م و معا ف اسقم/  محمد صحاف كاشاني 

 mskashani@chmail.ir 
 sa.morakkabi@gmail.com خراسانح زة  ك ي   4سطح /  سيدعلي مركبي

 07/20/2420ـ پذيرش:  27/22/2422دريافت: 

 دهيچک

 ؛يعن  نه چين ي بندان ا ن ود  و ننه از آن كاسنته اند  اسنت ؛اندالهام اله  ،باو  مسيحيان بر ايص است كه ت ام اناجي 
كم سي د سال با زمان اد ناي  تندويص آن  اصنكه اناجي  د  دستر  است، دستاي كه از تريص نسخهكه قدي  د حال 

هاي گ نناگ ن ههاي متأخرتر ني  تا حدود نه د سال. ه يص نكته سبب اد  است كه آينام مختكنفِ نسنخدا د و نسخه
سنازد. ناپذيري متص اناجي   ا با چالش م اجنه م اد اي  كه وحيان  ب دن و تحريف ؛با يكديگر تفاوم دااته بااند اناجي 

الحناق  آينام ، تحكيك  ن مقدس  ص  م گر ته، د صدد است تا با اتخاذ  وا  ت صيف ايص تحقي  كه بر پاي  اسناد كتابِ
د  ايص زمينه  ا بيان كند. اانا   بنه طنرح و  اد هاي ا ائههاي اناجي   ا بر س  و ديدگا رج هها و تم  د اد ا د  كدكس

 اه ينتن يسان د  انتقال صحيح متص اصك ، و امكان وجن د خطاهناي كمتدبير اله  بر وج د آيام اد اي ، نات ان  نسخه
 اند. اق   هد جديد مطرح اد الح هاي  است كه د  زمين  آيامازج كه ديدگا  ،د  متص كتاب مقد 

 . هديص، آيام الحاق ، نسخه، انجي  ها:كليدواژه
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 مقدمه

كتناب . دانندايص مد ا م بر  قرام كتاب مقد   ا ااهدي اييان و است كتاب مقد  وح  اله   ،باو  مسيحيانبه

كنم و زيناد كنردن د بنا ة  ي حننا (.26: 9دوم تي  تائ   ) «ت ام  آيام آن كقم خداست»مقد  معتقد است كه 

كنه اگنر  دهم هيدا  م ،ان د كتاب  ا م صاي نب م كقم كه كسمص به هر»ن يسد: دهد و م كقم خدا هيدا  م 

 صينم ااز كنقم نبن   اگر كس و؛ كتاب  ا بر او خ اهد ا  ود صياد  د  ان اته يخدا بقها د،يف ايبدان ب ي يچ  كس

آنهنا ن انته اند  اسنت،  ةكتناب د بنا  صيو از اهر مقد ، كه د  ا اميز د خت حكم كند، خدا او  ا ا ي يكتاب چ

ه نان  اناجين  امنروزي دقيقناًكنه  و مسنيحيان معتقدنند ه يصاز (.29ن25: 00 مكاافه) «خ اهد ساخت بين  ب

 ق  ننهكنه ني  معتقند اسنت  ،انجيك  داناله  ،(Warfield) وُ  يكداند. كه از طرف خداوند وح  اد  اندهاي كتاب

د  ا  اي ترننت نين  (. 692، ص 2972و  يكد، ) ط   يكسان الهام  استقس ت  از كتاب مقد ، بككه ت ام  آن به

هايش تأييند ص  م كام  و د  ت ام قسن تهاي كتاب مقد   ا بهب دن ن اته كه الهام  كسان ه    :ت  يب اد

 (.  66، ص 0228 ن،بروا) نكنند، از ككيسا طرد خ اهند اد

ليف آن أسنال بنا زمنان تن كم سي نددسنت ،اد  از كتاب مقد هاي كيفدانيم كه اوليص نسخهاز طر   م 

كاتريص   م د  ص مع2544( كه د  سال Codex Sinaiticus« )كدكس سيناي »هاي  ه چ ن نسخه.  اصكه دا ند

كندكس » ؛(86، ص 2999 ي سنف خكين ،)  سندم من 982يف اد و قدمتش به حدود سنال ك   سينا ك  د  دامن

تنا  908قدمت آن به حدود سنال  واد واتيكان كيف   م د  كتابخان2452 د ( كه codex vaticanus« )واتيكانيه

م كه مرب ط به قنرن 2604اد  د  سال كيف ،(Codex Alexandrinus« )كدكس اسكند يه»و  ؛ سدم م 982

 ؛نندخرترألحناظ زمنان  بسنيا  متهاي كتاب مقد  ني  بهساير نسخه(. 229 و 227، ص 2992پائ ليص، ) چها م است

كنندكس »و ( Codex_Bezae« )كنندكس بينن » ،(Codex Washingtonianus« )كنندكس واانننگتص»مانننند 

« كندكس سانگالنسنيس»و  انندميقدي مرب ط بنه قنرن پننجم( كه Codex Ephraemi Rescriptus) «ا رايم

(Codex Sangallensis،) « يپريسننكنندكس  ( »Codex Cyprius،) « سيننسننيدوبككنندكس( »Codex 

Dublinensis،) « كنندكس ك  يننديت( »Codex Koridethiو ) « سيآتنن   لاو نسننكنندكس( »Codex 

Athous Lavrensis ميخ  نيست آن كتاب مقدسن   ،با ت جه به ايص نكاماند. مرب ط به قرن نهم ميقدي( كه

اند  و از دسنتر  خنا ج اند  مفقن د ست؟ يا اينكه آيا آن كتاب هايك از ايص نسخهكدام ،كه كامقً كقم خداست

و  هناهاي قندي   اناجين  تفاومد كه بيص نسخهنا زمان  از اه يت بييتري برخ  دا  م  هاپرسشگ نه است؟ ايص

( 29نن25: 00 كاانفهماسنت ) مطرح كنرد  ي حنااگر ايص نكام د  كنا  تهديدات  كه ا د. ديد  م اختق ام زيادي 

اد اي وحيان  ب دن  هنديص  ا  ،وحيان  ب دن ت ام  هديص چه بايد گفت؟ د واقع ت جه به ايص نكام با ةقرا  گيرد، د 

 قرام و  با ات  است كه بنه وحينان  بن دن آن اط يننان   ةزيرا كتاب مقد  كن ن  د بردا ند ؛بردال م ؤني  زير س

 .  اب مقد   اقد آن استهاي قدي   كتو نسخه ندا دوج د 



  32 مح د صحاف كااان  و ...... /  ؛الش آيات الحاقياناجيل و چ

زبان انگكيس  ن اته اد  است كه هركدام به  قرام ينا  بنا ام آيام الحاق   هد جديد آثا  چندي به ةد با 

ج  زبنان  ا سن  نين  بنه. د  ندجامعيت نيسنتدا اي يك از ايص آثا  ليكص هيچكنند؛ محدودي از  هديص ااا   م 

آيام الحاق  مطرح اد  است، اثر د خن   تن جه  وجن د  ةكتاب مقد  ترسايان د با   هاي  كه د  ترج پاو ق 

ايص ن اتا  د صدد است كنه  ،(. با ت جه به ايص نكامhttp://irancatholic. comندا د )كتاب مقد  ترسايان، 

اق   هد جديد بپردازد به بر س  آيام الح اي،هاي معتبر مسيح  و اسناد كتابخانهاسناد م ج د د  سايت  به بر پاي

دا  و د نهايت به ايص سؤال پاسخ دهد كه آيا وج د آيام الحاق ، وحيان  ب دن و ا تبنا  كتناب مقند   ا خدانه

 كند يا خير؟ م

 آيات الحاقي در انجيل متي. 6

 13: 6متي  ،آية اول

زيـرا ملکـوت و قـوت و جـلال تـا ابـدازباد از آن  ؛بلکه از شرير ما را رهايي ده ؛و ما را در آزمايش مياور»

 «. آمين ؛توست

و ان د انناخته م « د ناي  بنان »اايد پرتكرا تريص  با م د  ج امع مسنيح  بااند كنه بنا  نن ان  ،ايص  با م

 ن يسد: د خ  ص ايص آيه م  تفسير اليکاتكنند؛ اما هر  وز ايص ذكر  ا تكرا  م  مسيحيان بعضاً

هاي كتـاب مقـدس وجـود نـدارد و آبـاي كليسـا نيـز هنگـامي كـه شکل موجود در بهترين نسخهبهاين عبارت 

هـاي گويند، توجهي به اين عبارت نشان نداده و صرفا  درخصوص ديگـر بخشدرخصوص دعاي رباني سخن مي

اي خـود تكـر هاند. به اين جهت، اكثر مترجمان متأخر كتاب مقدس اين عبارات را در نسـخهاين دعا سخن گفته

 (.  62: 1 تيل متي ،6350كنند )اليکات، نمي

ياداند   ا بر ايص دااته است كه  بنا م  ن ن  هاي كتاب مقد  ن ازج كه ترج   ه ا ةبرخ  از ترج ه ايص نكته

 .  هاي انگكيس  ني  آن  ا از متص كتاب مقد  حذف كنندترج هاز  ا د  پرانت  قرا  دهند و بسيا ي 

 ترج ه

KJV 
(King 
James 

Version ) 

NIV (New 
International 

Version ) 

NLT (New 
Living 

Translation ) 

ESV 
(English 
Standard 

Version ) 

NASB 
(New 

American 
Standard 

Bible ) 

 قديم
ه ا ة 
 ن 

 ترسايان

مت  
6 :
 ؛29

 حذف حذف حذف متص

 2972  نسخ
 حذف

 2977  نسخ
 داخ  متص

 متص
داخ  
 پرانت 

 حذف

 47: 12متي  ،دوم آية

 .  «خواهند با تو سخن گوينداينك مادر تو و برادرانت بيرون ايستاده، مي :شخصي وي را گفت»
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اسنپنس، ) واتيكنان  و سنيناي  وجن د نندا د  كند كه ايص آينه د  دو نسنخيان م بآيه  ذي  ايص تفسير پالپيت

 (.  47: 20مت  آي   ، ذي 0220

 قديم KJV NIV NLT ESV NASB NRSV ترج ه
 ةه ا 
 ن 

 ترسايان

مت  
20 :
 ؛47

 متص متص
داخ  
 پرانت 

 حذف

 2972  نسخ
 داخ  پرانت 

 2977  نسخ
 2998و 

 داخ  متص

داخ  
 پرانت 

 متص متص

د  پاو ق  به 
آيه  ايصنب دن 

د  برخ  نسخ 
 ااا   اد 
 است

 

 21: 17متي  ،آية سوم

 .  «رودليکن اين جنس جز به دعا و روزه بيرون نمي»

سنيناي  و واتيكنان  كنه   ازج كه د  دو نسنخ ؛هاي قدي   انجي  مت  به ايص آيه ااا   نيد  استنسخهد  

؛ 79، ص 0220داند، ذكر نيد  اسنت )پنا كر، هاي قرن چها م ميقدي م تريص نسخهآنها  ا از مهم دي يد پا كر

بين ، اينص   ا رايم و نسخ  مانند نسخ ،هاي متأخرتر مرب ط به قرن پنجم(، اما د  نسخه96، ص 0228كامف  م، 

معتقدنند كنه  ،هاي قندي  ج كه اضا ه اد  است. برخ  از محققان مسيح  با ت جه به  قدان ايص آيه د  نسخه

؛ 98، ص 2994، آن  ا به متص ا  ود  اسنت )متن  ، 09: 9با ت جه به  با م م ازي د  مرقس  02: 27ظاهراً مت  

 (. 58، ص 2990 ايك ، 

 قديم KJV NIV NLT NAB NASB NRSV ترج ه
 ةه ا 
 ن 

 ترسايان

مت  
27 :02 

 متص
د  
 پاو ق 

د  
 پاو ق 

 حذف

 2972  نسخ
  حذف، نسخ

داخ   2977
  نسخو پرانت  
 داخ  متص 2998

 حذف پرانت  متص حذف

 

 11: 18متي  ،آية چهارم

 .  «شده را نجات بخشديرا كه پسر انسان آمده است تا گمز»

 ،هاي سنيناي  و واتيكنان د  نسنخه 22: 25كنند كنه متن  بينان م آيه  مقد  ك بريج ذي  ايصتفسير كتاب 
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چنندان هناي ننهامنا برخن  از نسنخه، هاي قدي   قبط ، سريان  ايتالياي  و گرج  وج د نندا ده چنيص د  ترج ه

هناي قبن  از قنرن يك از نسخهد  هيچآيه  ول  ايص ؛وج د دا دايص بخش  ولگام واجدلاتين    مانند ترج  ،باستان 

 تيينندو ف (،Lachmann) لاخ نانمحققان  ه چ ن   وه يص(. از52، ص 0222 لينككص،) پنجم يا ت نيد  است

(Tischendorf ) تريجكسو (Tregelles )تفسـير كمبـريج. انندنياو د  ان ا  ا بخي  از انجي  متن  بهآيه  ايص 

، 0222 ليننككص،) كنندبيان م  20: 25به مت   22: 25دن مت  كرت   به انجي  مت   ا مآيه   كت الحا  ادن ايص

متن  آي   ، ذي www. studylight. org ابرتس ن، ) دانندم  22: 29 ا برگر ته از ل قا آيه  برخ  ني  ايص(. 52ص 

[ آانكا ا هينآ صين]ا... هسنتند،  جعكن نجنايد  ا... كه كك ام ستين  اك» :گ يدبا   م ايص د  برو  مت  (. 22: 25

 (.96، ص 2994مت  ، ) «وام گر ته اد  است 29:22از ل قا  سانين ت س  نسخه

 قديم KJV NIV NAB ASV NASB NRSV ترج ه
ه ا ة 
 ن 

 ترسايان

مت  
25 :
 ؛22

داخ  
 متص

و ترج ه 
NKJV 
داخ  
 پرانت 

داخ  
 پرانت 

 حذف حذف

 2972نسخ  
 حذف
 2977نسخ  

داخ  پرانت  
 2998نسخ  

 داخ  متص

 متص حذف
داخ  
 پرانت 

د  پاو ق  
به نب دن 
ايص آيه د  
برخ  نسخ 
ااا   اد  
 است

 

 16: 22متي  ،آية پنجم

 .«كم دگانيو برگز ارنديشدگان بسخوانده رايز ؛خواهند شد نياول نيو آخر نيآخر نياول نيبنابرا»

مانند كندكس ا نرايم  ،خرترأهاي متاما د  نسخه ،وج د ندا د سيننسيدوبكد  كدكس سيناي ، واتيكان  و آيه  ايص

 كتاب مقد  ب د كه ايص  بنا م  ا حنذف كنرد   هد جديد تييندو ف اوليص نسخ ظاهراً. ا دو واانگتن  يا ت م 

 (.newchristianbiblestudy. orgتييندو ف، )

 قديم KJV NIV NLT ESV NASB ترج ه
ه ا ة 
 ترسايان ن 

مت  
02 :26 

 حذف متص حذف حذف متص حذف متص
د  پاو ق  به نب دن حذف و 

ايص آيه د  برخ  نسخ ااا   
 اد  است

 14: 23متي  ،آية ششم

زيـرا خانـه !اي كاتبان و فريسيان رياكار فرمايد: واي بر شماكند و ميعيساي مسيح كاهنان يهود را سرزنش مي»

 .  «رو عذاب شديدتر خواهيد يافتكنيد؛ ازآنبلعيد و از روي ريا نماز را طويل ميزنان را ميهاي بيوه
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انند. هناي سنيناي  و واتيكنان   اقند اينص آيهكه نسخه ا دهاي خط  ميخ  م د  نسخهآيه  با بر س  ايص

، 2999تحقيقنام متنن   هند جديند، ) دهنداز انجي  مت   ققه نيان م آيه  مترج ان امروزي بييتر به حذف ايص

د  و كندكس ك  ينديت  و نين   سيننسيدوبكمانند كدكس بي ، كدكس  ،خرأهاي متهه چنيص د     م نسخ(. 4ص 

 :ن معتقدنند. برخن  از محققناهاي پد ان ككيسنا نين  وجن د نندا دهاي ايتالياي ، ا من ، قبط  س  ي و ن اتهترج ه

 منر  ها بنهز نسنخه، لنذا احت نال دا د كنه برخن  ااست 42: 20و مرقس  47: 02بسيا  ابيه ل قا آيه  ازآنجاكه ايص

د   بااند تا نك هش  ك اي يه دي ت سن   يسن  مسنيحا  ود   ا به آن آيه  هاي انجي  مت  ايصتك ي  كاست 

 (.  82، ص 2972 مت  ،) دنو مرقس با هم ت ازي دااته باا مت  و ل قا

 KJV NIV NLT ESV NASB ترج ه
ترج ه 
 قديم

ه ا ة 
 ن 

 ترج ه ترسايان

مت  
 ؛24: 09

 متص
ذكر د  
 پاو ق 

 حذف حذف

 2972نسخ  
 حذف
 2977نسخ  

داخ  پرانت  
 2998نسخ  

 داخ  متص

 متص
داخ  
پران
 ت 

د  متص حذف و د  
است  پاو ق  ذكر اد 

د  برخ  از  كه
آيه  ايص هانسخه
ول  ايص  ؛اد ا  ود  

اضا ه براي اينجا 
 مناسب نيست

 35: 27متي  ،آية هفتم

 ،او را تقسيم نمودند و بر آنها قرعه انداختند تا آنچه به زبان نبـي گفتـه شـده بـودپس او را مصلوب نموده، رخت »

 .  «تمام شود كه رخت مرا در ميان خود تقسيم كردند و بر لباس من قرعه انداختند

 ،اند  اسنت خن  كينيد  هنا، هر دو د  م  د الحاق  ب دن  با ات  كه زينر آنتفسير كمبريجو  تفسير پالپيت

هاي  كنه بنا نسنخه :Uncial) هاي آنسي كند كه ايص  قر  د  بهتريص نسخهبيان م  تفسير پالپيت. اندسخص گفته

. ها وجن د نندا دو ديگنر نسنخه( انندوجن د آمد هحروف ب  گ ن اته اد  و   دتاً د  قرن اول تا ايم منيقدي بن

آو نند كنه م  ان ا اي الحناق  بهآو نند و آن  ا  قنر   هاي خ د نويراستا ان امروزي   دتاً ايص  قر   ا د  ن اته

 .  تحت تأثير  با م ميابه آن د  انجي  ي حنا وا د ايص كتاب اد  است

 قديم KJV NIV NLT ESV NASB ترج ه
ه ا ة 
 ن 

 ترسايان

مت  
 ؛98: 07

 حذف حذف حذف متص
د  ت ام 
ها ويرايش
 حذف

 متص
داخ  
پران
 ت 

د  متص حذف و د  پاو ق  
ايص اضا ه است كه ذكر اد  

كه ايص  ،مد آد  برخ  نسخ 
گر ته  04: 29الحا  از ي حنا 
 است  اد 
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 آيات الحاقي در انجيل مرقس. 3

 1: 1مرقس  ،آية اول

 «.  عيسي مسيح پسر خدا ۀآغاز خبر خوش دربار»

هاي ن يسند: نسنخهنين  م  تفسـير پولپيـتوج د ندا د )ه ان(. « پسر خدا» با م  ،هاي قدي  د  نسخه

، ذين  0220اند )اسنپنس،  ا ذكر نكرد « پسر خدا» ا ثبت كرد  و  با م « انجي   يساي مسيح»قدي    با م 

 (.  2: 2آي  مرقس 

 قديم KJV NIV NLT ESV NASB ترج ه
ه ا ة 
 ن 

 ترسايان

مرقس 
 ؛2: 2

 متص

 ،داخ  متص
با ااا   به 
نب دن 
د   با م 
نسخ برخ  

 د  پاو ق 

 ،داخ  متص
با ااا   به 
نب دن 
د   با م 

برخ  نسخ 
 د  پاو ق 

 ،داخ  متص
با ااا   به 
نب دن 
د   با م 

 برخ  نسخ
د   قدي  
 پاو ق 

 متص متص متص

 ،داخ  متص
با ااا   به 
نب دن  با م 

 نسخ ه   د 
انجي   قدي  

 د  پاو ق 

 11: 6 مرقس ،آية دوم

خـود را  يهـايرفتـه، خـاك پـا رونيـاز آن مکان ب رند،ينکنند و به سخن شما گوش نگو هرجا كه شما را قبول »

تـر حالت سدوم و غموره در روز جزا از آن شـهر سـهل ميگوبه شما مي نهيهرآ. گردد يتا بر آنها شهادت ديفشانيب

 .«خواهد بود

هناي اما د  برخ  نسخه، وااگتص نيامد  است و واتيكان ، ا رايم ي ،هاي مهم مانند سينانسخهبييتر د  آيه  ايص

 كينتاليامنا د  پرانتن  و ا ، ج كه د  منتص اصنك صيا ، د آلف يهنر د   هد جديدِ. مهم مانند اسكند يه ذكر اد  است

گر تنه اند   22:28  حذف اد  است: احت الاً از متن  باستانهاي نسخهد  اكثر : »است ذكر اد   پاو ق آمد  و د 

   (.ذي  آيه، 0200 د، آلف « )است

 قديم KJV NIV NLT ESV NASB ترج ه
ه ا ة 
 ن 

 ترسايان

: 6مرقس 
22 

 حذف حذف متص حذف حذف حذف حذف متص

 16: 7مرقس  ،آية سوم

 .  «بشنود ،كه گوش شنوا داردهر»



          ،33 6452دوم، بهار  شمارهپانزدهم،  سال 

او  ا  ،يندآنچنه از د ون آدمن  بينرون آ : رمايدم  ،كندپاك  د ون صحبت م  ةبا ح ا ي ن د با  وقت   يس 

اصنالت آن  ةن يسان د بنا انجي وج د دا د كه « بين د ،كه گ ش ان ا دا دهر»  ج ك ،آيه بعد از ايص. سازدنجس م 

 ؛نيسنت ،ماننند كندكس سنيناي  و واتيكنان  ،هاي متقندمنسخهبييتر د  ص آيه اي حقيقت ايص است كه. ترديد دا ند

  ماننند نسنخ ،هاولن  د  برخن  نسنخه ؛وجن د نندا د ،مانند كدكس سانگالنسيس ،خريأهاي مته چنيص د  نسخه

پنس از بينان مق ن د اينص آينه  تفسـير اليکـات. ان دديد  م  ،و كدكس واانگتص   يپريساسكند يه، كدكس 

يقنت ، د حق26: 7كه منرقس  هستهاي معتبر ما وج د ندا د و ايص احت ال د  بسيا ي از نسخه ياداد   : آيگ يدم 

تا ت جه مخاطبنان  ا بنه  متص كتاب مقد  ن اته اد  ب د  بردا ان قبك  د  حاايت س  نسخه كهاست  با ت  ب د  

ي تأكيند ايص  بنا مِكه معتقد است  مت  (. ذي  آيه، 2928اليكام، كند )ا د، جكب حقايق  كه د  ايص آيام بيان م 

 (.  52، ص 2994مت  ، )   اينجا گنجاند  اد  استاقتبا  و د 09: 4و  4:9ن يسان از مرقس ت س  نسخه

 ترسايان ه ا ة ن  قديم KJV NIV NLT ESV NASB ترج ه

: 7مرقس 
26 

 متص
ذكر 
د  
 پاو ق 

 حذف حذف
حذف، نسخ   2972نسخ  
داخ  پرانت ، نسخ   2977

 داخ  متص.  2998
 متص

داخ  
 پرانت 

 متص

 46 و 44: 9مرقس  ،آية چهارم

 «.يشان نميرد و آتش خاموشي نپذيردم اجايي كه كرِ»

د  حال م  ره اسنت و منردم  ا از انجنام گننا  بنا   يس  مسيح 45تا  40يام آاز  ،انجي  مرقس 9د      

 ا قطنع كنص و آنها  ،كياندكند كه اگر ا ضاي بدنت ت   ا به گنا  م و سفا ش م   رمايدپا نه  م و چيم و دست 

سنه بنا  اينص  ،يامآد  ايص د ا تد. جهنم به معك ل وا د بهيت ا د تا اينكه سالم  انسانْه كزيرا بهتر است  ؛دو  بينداز

 ،ازج كنه كندكس سنامري، واتيكانينه ،هاي م ج دتريص نسخهد  قدي   ول  ؛ج كه د  وصف جهنم تكرا  اد  است

ماننند كندكس  ،هابرخ  نسخهاما د  ،  اقد ايص بخش است 46و  44يام آمد  و آ 45  آي  ق  د  ،ا رايم و واانگتص

 تا ن    تن ازي بنااست  سد كه به متص انجي  مرقس ا  ود  اد  نرر م و به وج د دا د   يپريسبي  و  اسكند يه،

انايد (. ذين  آينه، 0228 باك،) از جهت كك ام م  د استفاد  كامقً ميابه يكديگرندآيه  ايص دو. وج د آو دهب 45آي  

به منتص ا ن ود   ،تر سازدن  ا بكيغآبييتري بدهد و  تأكيدت انست به سخنران  حس م آيه  ايصكه تكرا  دلي   به ايص

 (.56، ص 0222لينككص، ) اد  است

ه ا ة  قديم KJV NIV NLT ASV NASB ترج ه
 ترسايان ن 

: 9مرقس 
44 & 
46 

 متص

ذكر 
د  
 پاو ق 

 حذف حذف

حذف،  2972نسخ  
داخ   2977نسخ  

 2998پرانت ، نسخ  
 داخ  متص 

 متص
داخ  
 پرانت 

د  متص حذف اد  
و د  پاو ق  آمد  
است كه ايص اضا ه 
 نامط ئص است
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   21: 12مرقس  ،پنجم ةآي

برو و آنچه داري بفروش و بـه فقـرا  ؛تو را يك چيز ناقص است :عيسي به وي نگريسته، او را محبت نمود و گفت»

 .  «و بيا صلي  را برداشته، مرا پيروي كن ؛بده كه در آسمان گنجي خواهي يافت

م ج د است كه حاوي باب دهم منرقس باانند و از  م822ي نان  مرب ط به قب  از سال   امروز  تنها اش نسخ

وااننگتص اسنت   ا د، نسنخيص  با م د  آن يا ت م اي كه اتنها نسخهاند. ايص ميان، پنج نسخه  اقد ايص  با ام

هاي بيينتري د  نسنخه ،بنه بعند م722از سنال آينه  ايص. گرددبازم  م482كه زمان ن اته ادن آن تقريباً به سال 

انند. ان د، پننج نسنخه  اقند اينص  با امم  م922تا  822هاي اي كه مرب ط به سالاز دوازد  نسخه. ا ديا ت م 

تن ان آن ، د  دو ان  متأخر ص  م گر ته بااد و ن  22 سد كه داخ  ادن ايص  با م به مرقس نرر م ه و بايصاز

 (.  bibledifferences. netهرمان، ) ا ا  آو د ا ج ئ  از متص اصك  به

بنه اينص صن  م كنه . اند  بااند 22از  بنا ت  مينابه وا د منرقس  ياداد يك احت ال ايص است كه  با م 

 تر ازدو   ن  قبن ) 94: 5د  مرقس . بردا  با د  ذهص دااتص  با ت  ميابه، ايص  با م  ا به متص ا  ود  باادنسخه

هركه خ اهد از  قب مص آيند، خ يينتص  ا  :پس مردم  ا با ااگردان خ د خ اند ، گفت»آمد  است:  ،(م  د بحث  آي

 (.  ه ان) «انكا  كند و صكيب خ د  ا بردااته، مرا متابعت ن ايد

ننه دو پييننهاد؛ زينرا  بااند،داد  بايد تنها يك پيينهاد بنه آن منرد  دهد كه  يس سيا  ج كه ني  نيان م 

ه نان  و آن چي  هم طب  ت ضيح  يس  مسيح «ت   ا يك چي  ناق  است»گ يد:  ن مرد ج ان مآبه   يس 

اينص مطكنب اانا   دا د:  هبعد نين  بن  آي بايد چي  ديگري  ا ني  اضا ه كند؟ چرا  يس . دل كندن از ماديام است

كه برداانتص صنكيب بنا  5بنابرايص برخقف مرقس . «زيرا هركه خ اهد جان خ د  ا نجام دهد، آن  ا هقك سازد»

ان د د  م   الحناق  ان رايص  با م با سيا  ني  سنازگا ي نندا د و  بنا ت 22سيا  آن سازگا ي دا د، د  مرقس 

 .ا د، ه نان چين ي اسنت كنه من  د نيناز او بن د  اسنتد  م  د ايص ج ان به او يادآو  م  آنچه  يس (. ه ان)

 .  دبه ح ا ي ن بپي نددنبال ايص نب د  است كه به او بگ يد وگ  بهگفتد  ايص   يس 

 ترسايان ه ا ة ن  قديم KJV NIV NLT ESV NASB ترج ه

 حذف حذف متص حذف حذف حذف حذف متص 02: 22مرقس 

 26: 11مرقس آية ششم، 

 .  «تقصيرهاي شما را نخواهد بخشيد ،، پدر شما نيز كه در آسمان استيداما هرگاه شما نبخشيد»

 ،سيآت   لاو نسن و مانند سيناي ، واتيكان ، اسكند يه، واانگتص، سانگالنسيس ،هاي قدي  د  كدكسآيه  ايص

( John Oakes) جنان اوكنس. وجن د نندا د( وولگنام) هاي ا من ، قبطن ، سنريان  و لاتينن ه چنيص د  ترج ه

هاي تريص نسنخهاما قندي   ، ا د بردا ندآيه  هاي ي نان  ايصبرخ  از نسخه :كندبيان م  06: 22د خ  ص مرقس 



          ،655 6452دوم، بهار  شمارهپانزدهم،  سال 

انايد بتن ان گفنت . اند ا د  پرانت  آو د آيه  قد  ايصهاي كتاب م قو  بر ايص، بسيا ي از ترج ه ؛اندآيه ما  اقد ايص

 ا ن ود  اسنت 22بنه منرقس  98: 25ه اهننگ سناختص آن بنا متن   منر   ا بنهآينه  بردا  اينصينك نسنخهكه 

 ا آينه  ،هاي ي ننان  وجن د نندا دنسنخهبيينتر د  آيه  دلي  اينكه ايصني  به ا اس   (. 55ن56، ص 0222لينككص،)

 .  اقتبا  اد  بااد 28: 6ه چنيص م كص است از مت  آيه  ايص(. ه ان) حذف كرد  است

ه ا ة  قديم KJV NIV NLT ASV NASB ترج ه
 ترسايان ن 

مرقس 
 ؛06: 22

 حذف حذف پاو ق  متص

 2977نسخ  
نسخ  داخ  پرانت ، 

 . داخ  متص 2998

 پرانت  متص

د  پاو ق  با 
 ن ان ذكر د  
مدا ك گ اه  

 است نيد 

 28: 15مرقس  ،آية هفتم

 .  «گويد از خطاكاران محسوب گشتاي كه ميپس تمام گشت آن نوشته»

آن  ا  ،اي دا ددان ينا جامنه: هركسن  ت انه رمايدد  واپسيص  وزهاي زندگان  به ح ا ي ن م   يس  مسيح

اي وجن د كنهد  اينجنا ج  .مص د  ارف تحق  است ةهاي  هد  تي  د با زيرا پييگ ي  ؛بفرواد و ا ييري بخرد

 .  «گ يد از خطاكا ان محس ب گيتاي كه م پس ت ام گيت آن ن اته» رمايد: دا د كه م 

كند كنه معر   م ( 20: 89ااعيا ) پييگ ي   هد قديم ةكنند ا محق  انجي  مرقس با ايص آيه ت كيب  يس 

حنال آنكنه  ؛ان ددادن گننا  ديگنران كينته م  گيرد و براي قربنان خطاكا ان قرا  م  ةد  زمر  يس  ،طب  آن

تفسـير (. 55، ص 0222ليننككص، ) وجن د نندا دآينه  از قرن ايم ميقدي ايص د  پيش ايبينيم د  هيچ نسخهم 

ين  منرقس اسنت ايص آيه د  ص  م حقيق  ب دن، يك  از م ا د معدودي د  انج :ن يسدد  ايص خ  ص م  اليکات

هاي ينك از نسنخهتقريبناً د  هيچآينه  امنا اينص، گ يدد خ  ص تحق  يك پييگ ي  سخص م  مرقسد  آن، كه 

تنا مخاطنب  ا اسنت متص اصك  ن اته اد    احت الاً براي اوليص با  د  حاايخ ب  كه د  دست دا يم، وج د ندا د و 

اليكنام، ) اسنت 97: 00د  ل قنا   يسن  ةد  تي  د بنا پييگ ي   ه ةكنندياداد  محق مت جه سازد كه  با م 

 (.  ه ان) استكرد  ها ااا   تريص نسخهد  قدي  آيه  ني  به نب د ايص تفسير پولپيت(. ذي  آيه، 2928

ه ا ة  قديم KJV NIV NLT NET ASV NASB ترج ه
 ترسايان ن 

مرقس 
28 :05 

 حذف حذف حذف پاو ق  متص

 2972نسخ  
نسخ  حذف، 
داخ   2977
نسخ  پرانت ، 
داخ   2998
  متص

 پرانت  متص

د  متص حذف و د  
پاو ق  ت ضيح 
داد  اد  است كه 
ايص اضا ه با 

اي كه مرقس  ويهّ
از  هد  تي  نق  

تطبي   ،كندم 
 ندا د
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 22ـ9: 16مرقس  ،آية هشتم

كـرده  رونيـب ويـكه از او هفـت د هيمجَدْلَ ميروز هفته برخاست، نخست بر مر نيدر سحرگاه نخست يسيچون ع»

زنـده  يسيكه ع دنديآنها چون شن اما ،بودند، خبر داد ياو كه در ماتم و زار ارانيرفت و به  زين ميمر. بود، ظاهر شد

كـه بـه مـزارع  شـانيبر دو تـن از ا گريد ييمايبا س يسياز آن، ع پس. است، باور نکردند دهياو را د ميشده و مر

. بـاور نکردنـد زيـرا ن شـانياما سـخن ا ،امر آگاه ساختند نيرا از ا گرانيدو بازگشتند و د آن. ظاهر شد رفتند،يم

و  يمـانيايسـب  بـكـه بـه غـذا نشسـته بودنـد، ظـاهر شـد و آنهـا را بهتن، درحالي ازدهيبر آن  يسيع سپس

 گـاهآن. ور نکردنـدبودنـد، بـا دهيـد زشيرا كه او را پس از رستاخ يسخن كسان رايز ؛كرد خيتوب شانيدلسخت

 ديـآورَدَ و تعم مـانيا كـههر. ديموعظه كن قيخلا ةو خبر خوش را به هم ديبه سرتاسر جهان برو"فرمود:  شانيبد

خواهـد بـود:  دارانمـانيهمـراه ا اتيآ نيا و؛ محکوم خواهد شد اورد،ين ماناي كهاما هر ،افتينجات خواهد  رد،يگ

خواهنـد  شـانيهامارها را با دسـت و تازه سخن خواهند گفت يهاخواهند كرد و به زبان رونيرا ب وهاينام من دبه

خواهند نهاد و آنهـا شـفا  مارانيها بر بو دست ديبه آنها نخواهد رس يكشنده بنوشند، گزند زهري گاهو هر ؛گرفت

فرمود، به آسمان بان بـرده شـد و بـه دسـت  شانيسخنان را بد نيخداوند پس از آنکه ا يسايع ."افتيخواهند 

و كـلام  كـرديعمل م شانيو خداوند با ا كردندمي موعظه جارفته، در همه رونيب شانيا پس. راست خدا بنشست

 .  «نموديبود، ثابت م شانيكه همراه ا ياتيخود را با آ

هاي كنن ن  س است، اما نسنخهانتهاي  انجي  مرق  هيتم آي  هاي قدي  ، آيد  دو نسخه از بهتريص نسخه

( د  بيان  كنت اينص امنر Bart Ehrman) با م ا مصهيتم وج د دا د.   ديگر بعد از آي  آي 20از انجي  مرقس، 

قدي   انجي  مرقس به ايص  با م  سيد ، مت جه   هنگام استنسا  از نسخبردا ي كه بهگ يد: ميخ اً نسخهم 

به كسن  بگ ينند  ،اندا د، بدون اينكه زنان آنچه  ا ديد اي ت ام م اك   يرمنترر اد  است كه ايص انجي  به

ت انسنته اسنت چننيص بردا  كنه ن  مققام كنند و از  ستاخي  او باخبر ا ند! نسخه يا اينكه ااگردان با  يس 

وج د آو د تري بنراي اينص انجين  بنهقب لكند تا پايان قابن ب ل كند، آيات   ا به ايص انجي  اضا ه م چي ي  ا ق

 (. 67، ص 0227)ا مص، 
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د  برخ  
د   نسخ

 پاو ق 

 پاو ق  پاو ق 

 2972نسخ  
نسخ  حذف، 
داخ   2977
نسخ  پرانت ، 
داخ   2998
  متص

 متص
پران
 ت 

د  متص ذكر اد  
ول  د  زيرن يس 

 است كه ن اته
ها بسيا ي از نسخه
اند؛  اقد ايص بخش
حت  برخ  از 

كنندگان  ون يس
كه  ندا ت ريح كرد

پايان انجي   5  آي
  مرقس است
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 لوقاآيات الحاقي در انجيل . 2

 56ـ55: 9لوقا آية اول، 

زيرا كه پسر انسان نيامده اسـت  ؛دانيد كه شما از كدام نوع روح هستيدنمي :بديشان گفت ،گاه روي گردانيدهآن»

 .  «اي ديگر رفتندپس به قريه. بلکه تا نجات دهد ؛تا جان مردم را هلاك سازد

والتنر د  نگنا  (. bibledifferences. netهرمنان، ) انندم  د ااا    ا ذكر نكرد  ةهاي ي نان    دتاً  قرنسخه

د   منا كي نناا  از تغييراتن  اسنت كنه  86ن88: 9 قرام م  د بحث د  ل قا  ،(Walter Grundmann) گراندمص

  اسنت كنه باطن  ايص  با م آن بن دا  ودن از  ما كي نهدف كه معتقد است  گراندمص. انجي  ل قا ا  ال كرد  ب د

(. ه نانكنرد ) هد قدي   كه د  آن، محك ميت و مجازام، نقي  اساسن  ايفنا من  ؛ادن  هد قديم  ا نيان دهد

. اسنت تاتينانو  منا كي نهناي ق لهاي آن، بككنه نق هاي ي ننان  ينا ترج نه، نه نسخهم922منابع پيش از سال 

 ان پسنر خنداي  نبنه وج د آو د كنه د  آن،  يسن بههيام خير و ار و دوخداي   ا اخ   است كه ال ما كي ن

اي از كتناب بنراي ككيسناهاي خن د نسنخه منا كي ن. با خداي خي گيص  هد قديم قنرا  دا د  هد جديد، د  تقاب 

بناو  برخن  . بهوج د آمد  ب دبه پ لس ساله از د  ايص نسخه با ا  ال تغييرات  بر انجي  ل قا و . د  ب دكرمقد  تهيه 

تنا ديندگا  اسنت آن  ا بنه انجين  ل قنا ا ن ود   ما كي نهاي اصك  وج د ندااته و ايص  با م د  نسخه ،محققان از

 دياتسـروننين  مؤلنف  تاتينان. گينردنينئت ن   ارو  از  يس  مسيحكه اش  ا اثبام كند و نيان دهد الهيات 

(Diatessaronاست كه  وايام چها  انجي   ا به )آو ي جنا ج نعترتيب زمان وق  ينان د  يكهص  م تكفيق  و ب

 ياداند ايص احت ال وج د دا د كه وي  با ام . استكرد  هاي   ا حذف و اضا ه ديد خ د، بخشكرد  و بنا به صقح

 (.  ه ان) اخذ كرد  بااد ما كي ن ا از 

 ترسايان ه ا ة ن  قديم KJV NIV NLT ESV NASB ترج ه

: 9ل قا 
 ؛86ن88

 پاو ق  پاو ق  حذف متص

حذف،  2972نسخ  
داخ   2977نسخ  
 2998نسخ  پرانت ، 

  داخ  متص

 پاو ق  پرانت  متص

   4، 2: 11لوقا  ،آية دوم

ارادۀ تـو . ملکـوت تـو بيايـد. نام تو مقـدس بـاد !اي پدر ما كه در آسماني: هرگاه دعا كنيد، گوييد :بديشان گفت»

دار خـود را مـيزيرا كه ما نيز هر قـر  ؛و گناهان ما را ببخش... كرده شودكه در آسمان است، در زمين نيز چنان

 .  «بلکه ما را از شرير رهايي ده ؛و ما را در آزمايش مياور ؛بخشيم

بككنه »ي نان  ا زا ند ما،  اقد  بنا م  يهاذكر كرد  است كه بسيا ي از نسخهآيه  د  ذي  ايص تفسير اليکات

 (.  ذي  آيه، 2928اليكام، ) هستند« ما  ا از ارير  هاي  د 
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 ترسايان ه ا ة ن  قديم KJV NIV NLT ESV NASB ترج ه

، 0: 22ل قا 
 ؛4

 حذف حذف د  متص حذف حذف حذف حذف متص

 36: 17آية سوم، لوقا 

 .«و ديگري واگذارده خواهد شدو دو نفر كه در مزرعه باشند، يکي برداشته »

 رمايد كنه اتفاقنام آن ارح حال  وزِ آمدن پسر انسان است و م   د  ايص آيام د  حال ا ائ  يس  مسيح

انند؛ حتن  هاي قدي    اقند اينص آيهاي وج د دا د كه بسيا ي از نسخه وز ناگهان  خ اهد ب د، ول  د  اينجا آيه

و برخ   2622  ايص آيه ترديد دا د و د  نسخ ةد با  ،كه ساير آيام الحاق   ا ذكر كرد  است كينگ جي    ترج 

هاي آينه د  نسنخه صيناهاي ي ننان  نناق  اسنت. هاي ديگر ااا   كرد  كه ايص آيه د  بيينتر نسنخهاز نسخه

بناب (. 8، ص 2592)ه سنكر،  وجن د نندا دني   (2894) نئ  يك ل و (2825(، آلدو  )2898ن2826ا اس    )

هاي سنيناي ، اسنكند يه، واتيكنان  و ينك از نسنخهد  هيچ 96: 27كند كه ل قنا ( بيان م Bob Utley) اوتك 

بردا ان بعندي  ييه دااته و ت س  نسنخه 42: 04 سد كه ايص  با م د  مت  نرر م واانگتن  وج د ندا د و به

هاي قندي   هاي ك ن  از ترج نه(. اينص آينه د  نسنخهbible.orgبه متص انجي  ل قا ا  ود  اد  بااد )اوتك ، 

 وولگام گنجاند  اد  است.   نسخ

 ترسايان ه ا ة ن  قديم KJV NIV NLT ESV NASB ترج ه

: 27ل قا 
 ؛96

 پاو ق  پاو ق  پاو ق  متص

داخ   2977نسخ  
 2998نسخ  پرانت ، 

  داخ  متص

د  
 متص

 پاو ق  پرانت 

 17: 23لوقا آية چهارم، 

 .  «زيرا او را نزم بود كه هر عيدي كسي را براي ايشان آزاد كند»

 سننيناي  ايننص آيننه حننذف انند  اسننت )كيننن ،  ولنن  د  نسننخ ؛واتيكننان  وجنن د دا د  ايننص آيننه د  نسننخ

brandplucked.webs.com .)گراهام پ كت (Graham Pockett د خ  ص ايص آيه معتقند اسنت كنه )

تن ان  و م اند و ازاينصمردمان  است كه با ايص سنت باستان  آاناي  نداانتهچنيص  با ت  طبعاً ت ضيح براي 

گفت كه ايص  با م براي مخاطبان قرن اول ميقدي  با ت  زايد ب د  است )چراكه بيينتر آنهنا د  محيطن  

سننت  ها، چنيص دنيا آمد  و تربيت اد  ب دند(، اما با گسترش مسيحيت ط  قرون بعد د  ميان امتيه دي به

 (. www.anointedlinks.com براي آنها نااناخته ب د  است )پ كت،
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 ترسايان ه ا ة ن  قديم KJV NIV NLT ESV NASB ترج ه

: 09ل قا 
 ؛27

 پاو ق  پاو ق  پاو ق  پرانت 
داخ   2977نسخ  
 2998نسخ  پرانت ، 

  داخ  متص

د  
 متص

 پاو ق  پرانت 

 آيات الحاقي در انجيل يوحنا. 4

 4ـ3: 5اول، يوحنا آية 

اي زيرا كه فرشـته ؛بودندو در آنجا جمعي كثير از مريضان و كوران و لنگان و شلان خوابيده، منتظر حركت آب مي»

هركه بعد از حركـت آب، اول وارد حـو   .آوردحركت ميشد و آب را بهبر آن حو  نازل مياز جان  خداوند گاه 

 .  «فتياشد، از هر مرضي كه داشت شفا ميمي

منردم بنراي . وج د داات كه پنج اي ان داات «حسِدْاتيب»نام به  ح ض ،«گ سفند ةد واز»د  كنا   م،يد  او اك

امنا د  برخن  از نسنخ  ،مفكن ج   ا انفا داد خ ابيدند و د  كنا  ايص ح ض  يسن  مسنيحن ح ض م آافا كنا  

اولنيص  ،بآداد و بعد از تكان خ  دن ح ض  ا تكان م  بآاي گاه   راتهگ يد: هر از چندم  با ت  وج د دا د كه 

 .  هاي وج د ندا دو ايص اضا ه د  بسيا ي از نسخه ؛گر تافا م  ،انداختكس  كه خ د  ا داخ  ح ض م 

: 8و  بنا م پاينان  ي حننا  «كثير»  كند كه كك بر كتاب مقد  بيان م مسيح ، د  تفسير خ د  ، مفسراليكام

هاي سنيناي  و واتيكنان  ت ان به نسنخهج كه م كه از ؛ندا هاي قدي   يا ت ن  نسخهبييتر د   ،4  آي ، و ت ام9

ج كنه كنه از ؛آو نندن   ان ا اج اع ايص  قرام  ا بخي  از متص اصك  كتاب مقد  بهكرد. محققان معاصر بهااا   

چنين  به  واينت اينجاست كه  با ت  ايص جالبكرد. ااا    ه  مو  وستكامو  ،آلفرد، ترجكس، تيند وفت ان به م 

 آو نندحسناب م   ي حننا بنهكنندگان ايص متص، آن  ا ج ئ  اصك  از انجينقرائت د صد 99كتاب مقد   ا  يا ته و 

 ،تـاريخ يوسـيفوسخ ن ص هبن ،يك از ت ا يخآساي  د  هيچ(. وج د چنيص ح ض معج  ذي  آيه، 2928اليكام، )

 (.  55، ص 2928، مسترمص) ااا   نيد  است

 ترسايان ه ا ة ن  قديم KJV NIV NLT ESV NASB ترج ه

: 8ي حنا 
 ؛4ن9

 پاو ق  پاو ق  پاو ق  متص

 2972نسخ  
نسخ  حذف، 
داخ   2977
نسخ  پرانت ، 
  داخ  متص 2998

 پرانت  متص

پرانت  با ت ضيح 
اينكه ايص بخش 
تر د  مت ن قدي  
  وج د ندا د

 53: 7آية دوم، يوحنا 

 .  «پس هريك به خانة خود رفتند»

سنت كنه ، از من ا دي ا5ه را  آيام ابتنداي  ي حننا آيه به آمد  است كه ايص ياداد   آي ذي  تفسير اليکاتد  
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 كنند س لان است و سير بحث د  انجي  ي حنا  ا مخدوش م  ةن اته نيد  و مرب ط به دو  ي حناقكم بدون اك به

 (.  ، ذي  آيه2928اليكام، )

 قديم KJV NIV NLT ESV NASB ترج ه
ه ا ة 
 ن 

 ترسايان

: 7ي حنا 
 ؛89

 متص

د  
  حااي
 متص

حاايه كه د  ايص د  متص با 
هاي ي نان  تريص نسخهكهص

  داايص  با م وج د ند

 متص پرانت  پرانت 
پران
 ت 

 متص

 11ـ1: 8آية سوم، يوحنا 

گـرد آمدنـد و او  يدر آنجا مردم همه بر و. باز به صحن معبد آمد يسيع سحرگاهان. رفت تونيبه كوه ز يسياما ع

 ،زنا گرفتـار شـده بـود نيرا كه در ح يزن انيسيو فرَ نيد يهنگام، علما نيا در. پرداخت شانيا مينشسته، به تعل

در  يموسـ. زنا گرفتار شده اسـت نيزن در ح نيا !استاد»گفتند:  يسيع به پا داشته،مردم به انيآوردند و او را در م

و  نـديازمايرا گفتند تـا او را ب نيا «؟ييگويحال تو چه م. زنان سنگسار شوند گونهنيبه ما حکم كرده كه ا عتيشر

چـون آنهـا  يول؛ نوشتيم نيافکنده، با انگشت خود بر زم ريز سر به يسياما ع ،ابنديمتهم كردن او ب يبرا يمورد

اسـت،  گنـاهبـي كه كس شما هر آن انياز م»گفت:  شانيسر بلند كرد و بد يسيع كردند،يال مؤهمچنان از او س

از  كيـکايسـخن، آنهـا  نيـا دنيشـن با. نوشتيم نيافکنده، بر زم ريز باز سر به و «سنگ را به او بزند نينخست

سـر  گـاهنآ. بـود ستادهيا انيجا ماند با آن زن كه در متنها به يسيشروع كرده، آنجا را ترك گفتند و ع نيتربزرگ

 .«اي سـرورم ،كسچيه»پاسخ داد:  «تو را محکوم نکرد؟ كسچيه ند؟يكجا شانيا !زن يا»بلند كرد و به او گفت: 

 .«گناه مکن گريبرو و د. كنميمن هم تو را محکوم نم»به او گفت:  يسيع

هاي قندي   حناوي اينص داسنتان كدام از نسنخهكند كه هيچد  ت ضيح  د با ة ايص  قر  بيان م  جان اوكس

كنند كنه اينص آينام گيري بيان م وي د  نتيجه. اندهاي متأخر ايص داستان  ا د  خ د جاي داد نيستند و تنها نسخه

، ت سن  اندرت  كه د  ميان مسنيحيان داانتهاه دلي ول  به ؛اندهاي اصك  انجي  ي حنا وج د ندااتهقطعاً د  نسخه

 (.  98ن59، ص 0222لينككص، اند )بردا ان متأخر به متص كتاب مقد  ا  ود  اد نسخه

گ يند: احت الاً ايص داستان د  سننت انفاه  محققان د  ت ضيح چگ نگ  و ود ايص داستان به كتاب مقد  م 

دنبال او، كتاب مقند  يادداانت كنرد  بن د  اسنت. بنه  د  حااي ن يسان ايص داستان  ا واج دااته و يك  از نسخه

 ن ان منتص اصك  پندااته ب دند، آن  ا د  نسنخ  خن د بنه  بردا ان بعدي كه ايص حاايه  ا ج ئ  از متص نسخنسخه

  كتاب ا ا  آمد  است. دگ نه، ايص داستان وا د متص كتاب مقد  اد  و متن  مقد  بهاند و ايصاصك  انجي  آو د 

: 02بردا ان ايص داسنتان  ا د  ي حننا آمد ، اما جالب اينجاست كه برخ  نسخه 5مقد  امروزي ايص داستان د  ي حنا 

هاي قندي   انجين  (. اكن ن با ت جه به اينكه نسخه69، ص 0227اند )ا مص، آو د  95: 02و برخ  ديگر د  ل قا  08

هاي متفاوت  آمند  اسنت، هاي خط  متفاوم، د  بخشداستان د  نسخه ي حنا  اقد ايص داستان ب د  و از طر   ايص

 بريم كه ايص داستان ج ئ  از كتاب مقد  نب د  و بعدها به آن ا  ود  اد  است. ط   قطع پ  م به
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كنه  سند نرنر من هاي بسيا  كهص ايص متص نيسنت و بنهد  نسخه :ن يسدكتاب مقد  ترسايان د  پاو ق  م 

نگنا ش  ةو  اقد اي  ا دهاي  ديد  م ايص قس ت تفاوم ايص قس ت اطقع ندااتند و د  متص از وج د پد ان ي نان 

بنه انجين  ي حننا ا ن ود   انجي  ي حنا نب د  و بعنداً ءايص قس ت د  ابتدا ج كه ت ان گفت بديص سبب م  .استي حن

 (.  ، ذي  آيه0228 كتاب مقد  ترسايان،) اد  است

 ترسايان ه ا ة ن  قديم KJV NIV NLT ESV NASB ترج ه

: 5ي حنا 
 ؛22ن2

 متص پرانت  متص پرانت  پرانت  متص متص متص

 تحليل و بررسي. 0

ه  ا   سنع  د  پاسنخگ ي  اييان و است دانان مسيح  ب د   ب  گ  براي اله  آيام الحاق  از ديرباز د د   ئكمس

  كنه اختق نام مينان دو نسنخمعتقند اسنت ( John W. Burgon) جنان بنرگصازج كه ؛ نداهبه ايص ميك  داات

يكسنان  آمند  باانند،  انك   ينرپياپ  كه د  ايص دو نسخه به  آي اي است كه يا تص دوانداز واتيكان  و سيناي  به

 پاپ پين   دوازدهنم ،د  م اجهه با ايص ميك (. 20، ص 2996ويت، ) تر از يا تص م ا د ميابه و يكسان استآسان

ايص ميكقم د  كتاب مقند  وجن د كه ن يسد: خدا خ استه است داند و م خداوند م   يص اختق ام  ا نقيوج د ا

هاي اي سالم، محندوديتاي  يتري آنها  ا م اكا   كنيم تا بهدااته بااد تا ما بر خ اندن اصرا  كنيم و با   بت بي

 (.  2999ادوا د، ) خ يش  ا د يابيم

هر خطاي  كنه د  كتناب  :اصك   وي آو دند و معتقدند  نسخ  اي ح  ايص ميك  به نرريدانان بربرخ  از اله 

(. 692، ص 0228بن دن، ) بردا ان د  انتقال صحيح متص اصك  اسنتا د، ناا  از نات ان  نسخهمقد  مياهد  م 

هايش كتاب مقند  د  ت نام قسن ت»كند: به ايص نرريه ااا   م  نبرد براي كتاب مقدسد  كتاب  هرولد لينسص

ليندسن ، ) «...هاستاش  ا ي از ت ام  خطااصك   . ايص كتاب د  نسخدهدكقم مكت ب خدا براي بير  ا اك  م 

 (.  92، ص 2997

تب  بنا مسنائ  منر ةاسنت و اينص كتناب تنهنا د  حن ز پذيربرخ  معتقدند كه وق ع خطا د  كتاب مقد  امكان

هنا  ا ند اينص خطاك انو البته م  ؛(2299 و 2209، 2209، ص 2959كالين ، است ) ستگا ي، كامقً از ااتبا   ا ي 

همـراه بـا عهـد جديـد يونـاني و ننام د  كتاب  به ،قرن ن زدهم  ، م    برجست يكيپ ااف .اه يت جك   دهندكم

نن    بنر چها صد م  د بهاد  د  زمان او، تفاوم اناختهه ا   282كه از بيص كرد  است محاسبه  انگليسي ةنسخ

با وج د ايص، حت  يك م  د وجن د نندا د كنه اند. م  د واقعاً مهم پنجا تنها ميان، گذا ند و از آن مفه م متص تأثير م 

د  بااند ينا از  راوان  نيامندناپذير ديگر به  تا ي  ا مخدوش سازد و د  مت ن مسكم و تردي ةيك اص  اي ان  يا قا د

 (.250ن252، ص گايسكر، بيتا) «ي دلحص كك  تعاليم كتاب مقد  استخراج ن
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  دو تص از ميناهير و اسنتادان برجسنت، ه  مو  وستكامگ يد: كند و م وج د ايص تناقضام  ا ت جيه م  گايسكر

و  كنردن ندا نند و بقيه اصقً ا زش طرح اندت جه ها قاب ايم ايص مغايرماند كه تنها يكبرآو د كرد  ،اناس نسخه

 (.  ه ان) دو  استب مقد  از هر ايراد و انتقادي بهد صد متص كتا 99/95است كه ايص بدان معن

ننه  ،(26: 9دوم تي  تنائ   ) اما ميك  اينجاست كه كتاب مقد  مد   وحيان  بن دن ت نام آينام آن اسنت

به ايص كتناب اضنا ه ينا كنم آيه  كه حت  يكاله  براي كسان  مجازام  ةيص د  ايص كتاب و ده چن ؛نآبخي  از 

ت ان با ميك  آيام الحاق  كننا  آمند و چگ ننه چگ نه م  ،با وج د ايص ؛(29ن25: 00 مكاافهاست ) داد  اد  ،كنند

تنريص يكن  از پر روش ة، ن يسنندبنا م ا منصدكتنر ؟ آيام الحاق  بيش از ايص تعداد نيستكه ت ان مط ئص اد م 

كه بناو  دا نند كتناب ن يسند: بنراي كسنان سايت  س   خن د م د  نقد كتاب مقد  د  وب ،اخير  هاي دهتابك

مقد   يص كقم خدا و وح  من ل است، اه يت دا د كه چنيص باو ي زير سؤال برد  ا د؛ زيرا حقيقنت اينص اسنت 

بايند اند )خن د سنخنان مينك ك ،بسنيا ي من ا د ا ندا يم و د  ( كقم خدا) كه د  برخ  م ا د، ما اص  ايص سخنان

وضنعيت لفرن  منتص كتناب . متذكر بي م كه وضعيت اناخت ما از كتاب مقد   بري اصك ، خيك  خنراب اسنت

 (.  ehrmanblog. orgا مص، ( )مقد   بري واقعاً نابسامان است

 گيرينتيجه

 ،تعبينر ان  اي ترننتاز هرگ نه خطاست و بهاله   ا ي   ن ان وح باو  مسيحيان بر ايص است كه كتاب مقد  به

هاي ايص نكته زمان  جالب ت جه خ اهد ب د كنه نسنخه. هركه بر ايص نكته ااكال وا د سازد، از ككيسا طرد خ اهد اد

 سال با نسخ  اصنك  و اد ناي  آن  اصنك  نه دتا  سي داز  ،اندمقد  كه د  ط ل زمان كيف اد  مختكف كتاب

هنم منرقس، . وق ع بپي ننددبهها اختق ات  ايص نسخه آيام مختكفِد  است كه نكته سبب اد   زمان  دا ند و ه يص

 .  آنها مطرح اد  است با ةو ت جيهات  د  اندهم ل قا، هم مت  و هم ي حنا از ايص اختق ام  ا ي نب د 

داونند  ا دلين  اصنك  بر وج د چنيص خطاهاي  خ است خ تأكيدض ص  پاپ پي   دوازدهم ،با ت جه به ايص نكام

هندف اصنك  خندا د  اينص  ،آنهنا هاي بيري بهاناساندن محدوديتكه ا رد و معتقد است وج د ايص خطاها برم 

  دسنت. كننند نن ان م  ي خطاهاچنيص ن يسان كتاب مقد   ا  كت وج د برخ  ني  ضعف نسخه. ب د  استزمينه 

چننيص و معتقدند كه وجن د دهند م اه يت جك   مقد ، ايص خطاها  ا كم س م با وج د تأييد صريح خداوند د  كتاب

لنيكص  ؛د  آيام مرتب  با  ستگا ي بير چنيص خطاهاي  وج د ندا د ثير است و اساساًأتي  د   ستگا ي بير ب خطاها

خن د كتناب   صراحت لهج زيرا با ؛كنند  باادت اند قانعن   هايك از اين سد كه هيچنرر م به ،با ه   ايص ت جيهام

 .  تناقض دا د ،وحيان  ب دن و  ا ي از نق  ب دن آن با ةمقد  د 
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